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1 …mint én, hogy eddig rendszeresen gasztronómiai jubileumot tartottunk ezzel a 

finom reggelivel, amit ettünk. Általában van egy darab hideg zsemle és egy kis lekvár 

körülötte. A minap Phoenixben voltam és palacsintát adtak, amiben nem volt... mi délen 

úgy hívjuk, hogy „édes lepény” és nem volt mellé melasz, úgyhogy az enyémre cukrot 

kellett tennem. Azok... És most, itt igazán jól éreztük magunkat! És nem csak testben, 

hanem szellemben is.  

2 Annyira örülök, hogy hallhatom ennek a kis testvérnek a bizonyságtételét. A minap 

reggel az ágyához hívtak; mondták, hogy valami történt. Azt hiszem, ő az elsők között 

volt, aki megpróbálta szponzorálni ezt az összejövetelt. Bizonyára Sátán próbálta ezt 

tenni Isten eme emberével. De látjátok, hogy Isten hogyan cselekszik: Ő egyből 

megfordítja és egy kiváló bizonyságtétellé teszi azt, hogy megmutassa hatalmát. Mindent 

javára formál azoknak, akik szeretik Őt. Annyira hálás vagyok, hogy hallottam ezt a 

bizonyságtételt, testvér.  

3 És igazán nagy megtiszteltetés számomra, hogy ebben a városban lehetek veletek. 

Nos, nem is tudom kifejezni, hogy mit érzek ezzel kapcsolatban. Most nem voltak nálunk 

túláradó tömegek, meg ilyenek, mint néha; de úgy tűnik, mintha Isten készülne tenni 

valamit, vagy elvégezni valamit, mintha épp felkészítené az embereket valamire, 

visszavezetve az embereket a sorba, ahol lenniük kell és hogy találkozzanak ezekkel a 

remek pásztorokkal és így tovább.  

4 Aztán az a kiváltságom, hogy ma reggel eljöhettem, hogy a Teljes Evangéliumi 

Üzletemberekhez szóljak. Úgy tudom, hogy az itteni csoport még gyerekcipőben jár. 

Nagyon kicsi és ahogy az itteni testvér mondta, szükségük van férfiakra.  

5 Nos, habár sok nagyszerű szervezetet képviseltem már szerte a világon, az összes 

teljes evangéliumi, sok baptista és különböző szervezet közül, nos, én még mindig egy 

csoporthoz tartozom és ez az Üzletembereké, mert ez nem képvisel semmilyen 

szervezetet. Önmagában ez evangélium-közi. Egyszerűen csak nem képvisel semmi mást, 

csak a teljes evangéliumot és ezért örülünk ennek. 

6 És úgy gondolom, hogy ti itt, a város emberei, ez...  ha tényleg hisztek nekem, hogy 

mondok nektek valamit, ami igaz, ez az az idő, amikor a Teljes Evangéliumi Üzletemberek 



összejöhetnek, hogy közösségben legyenek. Tanulni fogtok egymástól valamit egy ilyen 

szombat reggel, ha beszéltek.  

7 Az elnöke... a nemzetközi elnök, Shakarian testvér, sok évvel ezelőtt ismerkedtem 

meg vele. Sokan tudtok erről, a táviratokról, amelyek az íróasztalon hevertek, olyan 

magasan; és azokat válogatva találtam egy Shakarian nevű asszonyt, aki rákban 

haldoklott. És valahogy az Úr odavezetett és ott ismerkedtem meg a Shakarian családdal, 

amikor ő meggyógyult. Ott keresztelték meg Theodore Palouveas doktort odakint, ő volt 

az orvosuk, egy görög orvos.  

8 Azt mondta: „Maga a gondolat; hamis elképzelésre építitek az embereket! Az a nő 

ott fekszik haldokolva!” 

9 Először is, amikor bementem a házba, azt mondta: „Most, amikor bemész, légy 

tiszteletteljes, csendes, mert az asszony haldoklik! Itt volt fent és mindkét mellét 

eltávolították és fel van dagadva.” Azt mondta: „Meg fog halni. Semmit sem tehetsz 

ellene.” Én csak hallgattam az előadását egy darabig. Azt mondta: „Most pedig legyél 

igazán csendes! Ne imádkozz hangosan, vagy ilyesmi! Mondd el a kis imádságodat és 

gyere vissza ide! Azt mondtam: „Igen, uram.”  

10 Így hát továbbmentem. Tudtam, hogy nem fogok hallgatni rá. És azt mondtam, 

hogy... felmentem az emeletre. És ott volt, azt hiszem, hogy vettem... most már 

emlékszem. Felmentem az emeletre. És Florence, akkor egy fiatal, gyönyörű, fiatal hölgy 

és Rose és mindannyian, mind imádkoztak; és az anyjuk ott feküdt eszméletlenül, már 

néhány napja eszméletlen volt, teljesen feldagadva.  

11 Tehát letérdeltem imádkozni. És amikor ezt tettem, eljött az Úr angyala, lejött az 

ágyhoz és azt mondta: „Három nap múlva fel fog kelni.” 

12 Erre én csak megfordultam és elindultam kifelé, ők pedig követtek engem.  

Azt mondtam: „Az Úr Nevében, fel fog kelni.” Erre elkezdtek sikoltozni.  

13 Itt jött Palouveas doktor és ki akart kergetni a házból. És ő csak... Azt mondtam...  

Azt mondta: „Micsoda ötlet! Hát, hamis reményt kelteni azokban az emberekben! A nő 

haldoklik.” 

14 Azt mondtam: „Az összes statisztikája szerint, ez az. De az Úr Szava szerint nem.” 

Látjátok? Azt mondtam: „Életben marad.”  

15 „Badarság,” – mondta – „el kell hagynod ezt a helyet, tűnj el innen!”  

16 Shakarian testvér odalépett és azt mondta: „Várjon egy percet!” Látjátok?  

Azt mondta: „Ön is itt volt nekünk, mint az orvosunk és nagyra értékeljük. De mi elhívtuk 

Branham testvért is. Ön nem ad nekünk semmi reményt. De ő igen, látja.”  

17 Én pedig azt mondtam: „Megmondom, mit fogok tenni. Ha három napon belül nem 

kel fel és nem gyógyul meg, akkor a hátamra teszek egy táblát, amire az van ráírva: 



’hamis próféta’ és elmegyünk ide, Los Angelesbe és ön beül a kocsijába, végigmegy az 

utcán, dudál és rám mutat. De ha felkel, hadd tegyek egy táblát az ön hátára: 'kuruzsló 

orvos' és beszállok a kocsijába és dudálok.” [A gyülekezet nevet – a szerk.] Ő ezt nem 

akarta megtenni. Később megkeresztelkedett egy öntözőárokban és az Urat szolgálta. 

Azóta az Úr hazavitte a dicsőségbe. 

18 Így ismerkedtem meg a Shakarian családdal. Később részt vettem abban, hogy 

segítsek nekik megszervezni az első csoportjukat. És szerte az országban, szerte a világon 

segítettem a csoportjaikat. Ők nagyon rendes emberek.  

19 Úgy gondolom, hogy ti lemaradtok valamiről, ha nem erősítitek a közösségeteket itt. 

Mert ez valóban közösség. „Össze kell gyülekeznünk” – a Biblia mondja ezt nekünk, – 

„ahogy látjuk, hogy közeledik a vég; nem elhagyva az összegyülekezést.” Ez nem csak azt 

fogja tenni, hanem meg is erősít titeket. És a ti erőtök erősíteni fogja a gyülekezetet. És ez 

mind... A Teljes Evangéliumi Üzletemberek nem egy olyan szervezet, ami félrevonul és azt 

mondja: „Ez a mi csoportunk.” Ez minden hívőnek szól, hogy összegyűljenek. És ez csak 

egy eleme az egyháznak, látjátok, magának az Egyháznak, a lelki hívőknek. És azt hiszem, 

nagyszerű dolog, ha ezt teszitek. Ez egy kicsit, talán nem...  

20 Remélem, nem hangzik szentségtörésnek. De valaki azt mondta nekem nemrég egy 

összejövetelen, egy férfi azt mondta: „Azt mondják, te prédikátor vagy.”  

21 Azt mondtam: „Hát, félig-meddig azt hiszem, ez így van.” Félek attól, hogy mit 

mondok a prédikátorokról a Teljes Evangéliumi emberek között. 

22 Tudjátok, az apám lovas volt. Lovakat tört be. Amikor kisfiú voltam, azt gondoltam, 

hogy én is lovas leszek. Tudjátok, a kisfiúk olyanok akarnak lenni, mint az apjuk és én is 

lovas akartam lenni. Szóval kihívtam apát jó messzire, tudjátok, amikor szántottam, és 

kivittem az öreg igáslovamat és levittem a régi itatóvályúhoz, tudjátok, ami egy farönkből 

volt kivájva.  

23 Hányan láttak már ilyet, a régi... Nos, Kentucky melyik részéről származtok? Ó! 

Hányan aludtak már szalmazsákon? Hát, akár le is vehetném a zakómat és a 

nyakkendőmet; itt tényleg otthon vagyok. Nos, ez hazai környezet.  

24 Szóval régen lementem oda. És apának volt egy nyerge, tudjátok. Így hát kihívtam őt 

hátra, jó messzire és elhoztam az öreg igáslovat. És fogtam az összes testvéremet, a 

kerítésre ültettem őket, tudjátok, én voltam a legidősebb a kilenc közül. Fogtam egy nagy 

marék bogáncsot és a nyereg alá tettem, felhúztam a kantárt és felmásztam rá. Hú! 

Szegény öreg fickó olyan fáradt volt, hogy még a lábát sem tudta felemelni a földről és 

csak nyihogott és vergődött, a bogáncs szúrta, tudjátok, és ráhúztam a kantárt. Szóval 

levettem a kalapomat, és én csak egy... Igazi cowboy voltam. Túl sok magazint olvastam, 

ez minden. Szóval elhitettem a testvéreimmel, hogy igazi cowboy vagyok, látjátok, így azt 

hittem, hogy az vagyok. 



25 Amikor úgy tizennyolc éves lehettem, leléptem otthonról és elmentem Arizonába. 

„Szükségük volt rám, hogy betörjem a lovaikat. Ebben biztos vagyok. Csak... Szükségük 

volt rám, ezért el kellett mennem otthonról.” Még kiskorú voltam, de elszöktem, és 

történetesen pont’ egy rodeó idején értem Phoenix-be, tudjátok. Szóval kimentem, hogy 

megnézzem az állományukat, hogy melyik lovon fogok lovagolni. Amelyiken a többiek 

nem tudtak lovagolni, azt én akartam megülni, tudjátok, ezüst nyerge volt.  

26 Kicsi fickó voltam, mindig is nagyon kicsi voltam és úgy gondoltam, szerzek 

magamnak egy lovaglónadrágot. Tudom, hogy az apám hordott ilyet. De akkoriban nem 

volt neki és így vettem magamnak... láttam egy szépet, tudjátok, A-r-i-z-o-n-a volt az 

alján, ökörfejek meg ilyesmi. Azt gondoltam: „Ó, ez jól fog állni nekem” tudjátok, mint 

egy kölyök. Felhúztam magamra, kb. 40 centi még a padlón hevert. És úgy néztem ki, 

mint egy kis japán csirke, tudjátok, azokkal a tollakkal. Azt gondoltam: „Ez így nem fog 

menni.” Úgyhogy elmentem és vettem egy pár Levis-t.  

27 És azt gondoltam: „Majd keresek egy kis pénzt.” Szóval kimentem és végignéztem az 

egész állományt, ami ott állt és olyan vadak voltak, hogy még szénát sem ettek, ami a 

jászolban volt. Azt gondoltam: „Ó, jó ég!” 

28 Szóval az első alkalom, amikor kihozták, történetesen... Furcsa, ahogy ezt ma reggel 

mondom, mostanáig nem is gondoltam rá; de az első lónak, amelyet aznap délután 

lovagoltak a versenyen, „kansas-i zsivány” volt a neve, és Kansas-ből származott, egy 

nagy, tizenhét marok magas zsivány volt. És úgy volt, hogy ez a híres lovas fogja megülni.  

29 Szóval én is felkapaszkodtam a karám kerítésére, mint a többi lovas, tudjátok és ott 

telepedtem le. Feltoltam azt a kalapot. Azt gondoltam „Úgy nézek ki, mint egy igazi 

lovas”, ahogy felnéztem. 

30 Szóval ez a fickó kijött, teljesen feldíszítve. Amikor kijött a karámból a lovon, két-

három fordulatot tett, ugrált, mint egy bakkecske és a fiú... A ló ment az egyik irányba, a 

férfi a másikba. A segítők megfogták a lovat, a mentők pedig a lovast, akinek vér folyt a 

füléből. A ló meg továbbment és a segítők elkapták.  

31 Egy bemondó jött és azt mondta: „Adok száz dollárt annak, aki tíz másodpercig rajta 

marad.” Végigsétált azon a részen, eljött errefelé és azt mondta, egyenesen rám nézett és 

azt kérdezte: „Maga lovas?” 

32 Én pedig azt mondtam: „Nem, uram.” Gyorsan meggondoltam magam. Nem voltam 

lovas.  

33 Amikor először felszenteltek, a Misszionárius Baptista Gyülekezetben, a hónom alá 

fogtam a Bibliámat, tudjátok, így és megkaptam a megbízólevelemet. A Hit védelmezője 

lettem, ez volt minden. Azt hittem, hogy prédikátor vagyok.  



34 Egy nap itt voltam St. Louisban, amikor ez a kis Daugherty lány meggyógyult és azt 

hittem, hogy szolgáló vagyok. Lementem és találkoztam a pünkösdiekkel. És ez a Robert 

Daugherty, néhányan talán ismeritek őt… És hallottam őt prédikálni. És az az ember addig 

prédikált, amíg a térdei össze nem rogytak és el nem kékült az arca és a földre roskadt, 

majd feljött, hogy levegőt vegyen és két háztömbnyire onnan is hallani lehetett, ahogy 

még mindig prédikál.  

35 Én a kis, lassú baptista módomon nem gondolkodtam ilyen gyorsan. Azóta bárki 

megkérdezte tőlem: „Te prédikátor vagy?” Azt mondtam: „Nem, uram.” Erre valahogy 

figyelnem kell.  

 Egy fickó azt mondta nekem Philadelphiában... 

36 Itt lesz a következő találkozó, a nemzetközi találkozó. Én 29-én fogok beszélni, 29-én 

nyitom meg az összejövetelt, mivel Dr. Brown és sok testvér is ott lesz. Ez Philadelphiában 

lesz, e hónap 29-én kezdődik. Az én kiváltságom, hogy megnyissam a találkozót és legyen 

velük egy pár reggelink.  

37 Egy fickó azt mondta: „Mit keresel az üzletemberek között? Neked prédikátornak 

kellene lenned.”  

 Azt mondtam: „Nos, én üzletember vagyok.”  

 Erre ő: „Nos, akkor milyen területen dolgozol?”  

38 Erre én: „Bebiztosítási üzletben.” Gyorsan mondtam, nehogy rájöjjön. Nem értette, 

amit mondtam. Nem azt mondtam, hogy „biztosítás”, azt mondtam, „bebiztosítás”. 

39 Azt mondta: „Nos, örülök, hogy ezt megtudtam.” Azt kérdezte: „Hol van ennek a 

cégnek a központja? Milyen biztosításról van szó?”  

 Azt mondtam: „Az Örök Életé.” 

 Azt mondta: „Soha nem hallottam róla. Hol van a központ?”  

 Azt mondtam: „A dicsőségben.” 

40 Szóval, ha valakit érdekel, a szolgálat végeztével szívesen átbeszélem veletek a 

kötvény feltételeit.  

41 És emlékszem, hogy valamikor régebben a biztosításról beszéltem. Remélem, nincs 

itt biztosítási ügynök. A bátyám egyébként biztosítási ügynök a Prudential cégnél. Szóval 

azt mondták nekem, hogy eléggé rossz üzletet kötöttünk egy biztosítással. És nem jól 

olvasták fel nekünk a szabályzatot és apa tíz évig dolgozott egy húszéves, kifizetett 

életbiztosításért, azt hittük. Amikor kész volt a beváltásra, hét dollár ötven centet ért, mi 

meg azt hittük, hogy több száz dollárt ér. De nem is tudom... Az rendben van, a biztosítás 

rendben van; tehát én nem vagyok ellene. Teljesen rendben van.  



42 Szóval volt egy biztosításos barátom, vagyis inkább, aki biztosításokat árult, egy 

ismerős, akivel együtt jártam iskolába; a bátyja a Felső szoba [Napi áhítatot segítő 

folyóirat – a ford.] egyik írója, egy nagyon jó baptista szolgáló. Szóval Wilmer egy nap 

odajött hozzám, hogy beszéljen velem és azt mondta: „Billy, azért jöttem, hogy beszéljek 

neked egy biztosításról.”  

43 Azt mondtam: „Nos, Wilmer, megmondom neked, mi mindig is jó barátok voltunk, 

meg minden.” Azt mondtam: „Ha az időjárásról akarsz beszélgetni, vagy valami másról, az 

rendben van, arról, hogy horgászni mész, vagy ilyesmi. Én hajlandó vagyok ezekről 

beszélni. De…”  

 Erre ő: „Nos, tényleg szükséged van valamilyen biztosításra.”  

 Erre én: „Van biztosításom.”  

44 Azt mondta: „Ó, bocsánat... Akkor gondolom Jesse”, – a testvérem, – „már eladott 

neked egy biztosítást?”  

45 Azt mondtam: „Nem.” És a feleségem úgy nézett rám, mintha képmutató lennék, 

mert tudta, hogy nincs biztosításom. Szóval rám nézett. Én meg azt mondtam: „Igen, van 

biztosításom.” 

46 Azt kérdezte: „Milyen az?”  

 Én azt mondtam:  

  Áldott bizonyosság! Jézus enyém lett!  

  Mily előíze ez az isteni dicsőségnek!  

  Az üdvösség örököse, kit Isten megvásárolt, 

  Szellemével újjászült, Vérével megmosott. 

47 Azt mondta: „Billy, ez nagyon jó, de ez nem fog téged a temetőbe juttatni.”  

48 Azt mondtam: „De kijuttat engem onnan. Én nem azért aggódom, hogy hogyan jutok 

be; én azért aggódom, hogy kijussak onnan.”  

49 Üzletemberek, én még mindig ebben a vállalkozásban vagyok. Ha át akartok beszélni 

velem valamit erről, szívesen megteszem veletek.  

50 De közösségben lenni nagyszerű dolog. Azt hiszem, meg van írva a Szentírásban: 

„Milyen édes és kellemes, ha a testvérek egységben lakoznak együtt. Olyan az, mint a 

kenet olaja, amely lefolyik Áron szakállán a ruhája szegélyéig.” Van valami különleges a 

közösségben! 

51 Isten amikor egyedül volt a kezdet kezdetén, Ő csak Isten volt... Ő még csak nem is 

volt Isten a kezdet kezdetén. Tudtátok ezt? Nem lehetett az. Isten az „imádat tárgya”, az 

angol nyelvben. Látjátok? Mivel Ő Elohim volt, az Önmagában Létező; még nem is volt 

Isten. De voltak Benne tulajdonságok, olyanok mint a gondolataitok. Értitek?  



A gondolatod. Látnom kell valamit, és aztán... gondolok rá és aztán kimondom. És a szó 

egy kifejezett gondolat. Tehát: „Kezdetben volt az Ige és az Ige Istennél volt és az Ige 

kifejeződött”, látjátok, megnyilvánult. 

52 És most mindennel ugyanígy van. Velünk is így van, újjászülettünk, Örök Életet 

kaptunk. Ha Örök Életünk van, akkor az Örök Életnek csak egyetlen formája van, az Isten. 

És mi az Ő tulajdonságai vagyunk. Most beszélhetek ilyen módon keresztények között.  

Mi tulajdonságok vagyunk. És Jézus Megváltóként jött. Hányan hiszitek ezt? [A gyülekezet 

azt mondja: „Ámen.”] A megváltás nem azt jelenti, hogy valami újat teremt. Megváltani 

azt jelenti, hogy visszahozni azt, ami már volt. Értitek? Szóval mitől féltek? Látjátok? 

Minden az Ő kezében van, az óra nem ketyeg rosszul. Mindennek így kell lennie és ez hoz 

minket erre a helyre. 

53 És bízom benne, és nagyon remélem, hogy mindazok, akik ma reggel itt vannak, akik 

nem tagjai ennek a remek közösségnek, hogy megbeszélik ezt itt ezzel a remek emberrel, 

(egyszerűen kezet kell ráznom vele, a csoport elnökével) és megerősödtök. Dávid azt 

mondta, hogy megerősítette magát az ellenséggel szemben. És ti, férfiak, ti is mindent 

meg akartok tenni, hogy megerősítsétek magatokat az ellenséggel szemben. Teljes 

evangéliumi testvérekként vagyunk itt, látjátok. Hiszünk Ebben. Lássunk munkához, 

menjünk ki, és keressünk néhány másik testvért és hozzuk be őket, akár teljes 

evangéliumiak, akár nem, és hozzuk be őket az összejöveteleinkre! És imádkozzunk és 

tegyük meg a mi részünket, hogy erősítsük Krisztus Testét és ezáltal mi magunk is 

megerősödjünk! Isten legyen veletek, segítsen benneteket! Ha bármikor tehetek értetek 

valamit, csak szóljatok. Most pedig, mielőtt az Igéhez közelednénk...  

54 Nem akarlak benneteket túl sokáig tartani. Én csak... Ahogy az előbb mondtam, 

tudjátok, elég lassú vagyok és lassan kell gondolkodnom. És kezdjük azon, hogy az elmém 

nem túl jó, úgyhogy lassan haladok; és nem tudok többet, mint amit Ő tanácsol, hogy 

mondjak. És néha bajban vagyok emiatt, máskor meg ez ment ki abból, úgyhogy csak azt 

mondom, amit Ő mond. De mielőtt az Igéhez közelednénk, közeledjünk a Szerzőhöz! 

55 Nemrégiben egy híres teológiai doktorral utaztam együtt, talán sokan ismeritek, 

William Booth-Clibbornnal, aki hét nyelven hirdeti az evangéliumot. És Istenről és az Ő 

tulajdonságairól beszélgettünk. És én erről beszéltem és azt mondtam: „Isten olyan, mint 

egy gyémánt.” Látjátok? És azt mondtam: „Akkor ezek az ajándékok, amikről beszéltek, 

ezek csak visszatükröződései az Isten szeretetének.” És azt mondtam: „Mint Afrikában, 

mi...”  

56 Kimberleyben a bánya elnöke az egyik jegyszedőm volt az imasorban.  

Ő végigvezetett engem a gyémántbányákon Kimberleyben. Az utcán is találsz 

gyémántokat, de nem mered megtartani őket, hacsak nincs megvágva. Az egyesületnél 



kell megvágni. Így aztán egy nagy gyémántban nincs meg a tűz, amikor megtalálod. Nem, 

ahhoz meg kell vágni.  

57 És ez volt Isten, és meg kellett sebesíttetnie a mi vétkeinkért és össze kellett töretnie 

a bűneinkért. Ő a Nagy Gyémánt. És aztán amikor megvágsz egy gyémántot, 

(megfigyeltétek már?) háromszög alakban vágod meg és ha a nap rásüt, hét színt fog 

visszatükrözni. Értitek? És ha megnézzük, a piroson keresztül a piros fehérnek látszik. 

Tudtátok ezt? Így van. A piros a piroson keresztül, ami a Vér, a piros Vér nézi... Isten a 

vörös bűnöst a vörös Véren keresztül nézi; ez fehérré változtatja. Ő a szívben van, 

látjátok.  

58 És így most, ebben azt mondtam: „Isten feldarabolva, megvágva, összezúzva, hogy 

ezekben a sugarakban visszatükröződjön, ahogyan az Isten nagy Igéjét éri, visszatükrözi, 

hogy mi Isten.”  

59 Erre Clibborn úr azt mondta: „De hát maga egyszerűen nem is ismeri a Bibliáját.”  

60 Azt mondtam: „Ez lehet, hogy igaz. De nagyon jól ismerem a Szerzőt. Tehát ez a 

legfontosabb, hogy ismerem a Szerzőt.” Ismerni Őt, akár ismered az összes Igét, akár 

nem; csak ismerni Őt!  

61 Azt hiszem, Hudson Taylor mondta egyszer egy fiatal misszionáriusnak. Azt mondta: 

„Mr. Taylor, most kaptam meg a Szentlelket. Megszerezzem a bölcsész diplomámat?”  

Azt mondta: „Ne úgy próbáld a fényt ragyogtatni, hogy a gyertya félig le van égve. Hadd 

világítson, amíg még tűzben van.” Így van. Más szóval, ha nem tudod, mit mondj, menj és 

mondd el, hogyan gyulladt meg! Ez elég jó.  

62 És ti, Teljes Evangéliumi Üzletemberek, tegyétek ugyanezt! Nem kell megvárnotok, 

hogy szolgálók legyetek; csak tegyetek bizonyságot arról, amit Ő már megtett veletek! 

Ezért jöttök itt össze, hogy tanúságot tegyetek arról, amit Ő megtett értetek. Ez majd 

Fényt fog gyújtani másoknak, hogy ebből lángra kapjanak. Így gyújtották meg a 

lámpásokat a sátorban, egyiket a másiktól; nem egy idegen fény, új világosság; hanem 

ugyanaz a fény. Ez azt jelenti, hogy mindvégig ugyanaz az Isten az, aki ragyogtatja a 

Világosságot. 

 Beszéljünk most ehhez a nagy Szerzőhöz, miközben meghajtjuk a fejünket! 

63 Mennyei Atyánk, összegyűlünk most mennyei helyeken: Felismerjük, kétségkívül, 

hogy ez nem a gyülekezeti épület, mivel a Kiwanis klub és a sok különböző rend, a Lions 

klub és minden más itt találkozik. De ma reggel ez egy templom, mert a Királyság 

küldöttei gyűltek össze. És érezzük, már ezekből a bizonyságtételekből és énekekből is, 

felismerjük a nagy Király jelenlétét. Tudjuk, hogy Ő itt van.  

64 És most, ahogy mi, mint gyermekek, felajánljuk Neked ajkunk dicséretét, ó, talán 

nem rendezetten, Uram, de csak úgy, mint gyermekek, Te megérted. Bármennyire is 



próbálnánk használni a modorunkat és az értelmünket, lehet, hogy nem szívből jönne és 

akkor ez valami mesterségesen felöltött dolog lenne. De amikor mi szívünkből ajánljuk fel 

Neked azt a hódolatot, ami ott benn van Irántad, biztos vagyok benne, hogy elfogadod.  

65 Most imádkozunk, hogy Te kössél minket körbe a Szent Szellem kötelékével, gyűjtsd 

össze szíveinket és szólj hozzánk Isten Igéje által!  

66 Áldd meg ezt a kis csoportot, Uram, adj nekik erőt! „Én, az Úr ültettem, Én fogom 

öntözni éjjel és nappal, hogy nehogy valaki kiragadja azt az Én kezemből.” Imádkozom, 

Uram, mint a Te szolgád, áldd meg őket! Erősítsd meg őket, Uram, a Királyságért!  

67 Áldj meg minden gyülekezetet, amit ma reggel itt képviselnek és minden embert!  

És ha van itt ma reggel olyan, aki igazából még nincs megmentve, akkor imádkozom, 

Istenem, hogy ez legyen az az óra, amikor rájönnek, hogy nem elégségesek ahhoz, hogy 

találkozzanak a halállal, hogy megkapják az Örök Élet ajándékát Jézus Krisztus, a Te Fiad 

által. Mert az Ő Nevében kérjük ezt. Ámen.  

68 Tehát az összejöveteleken, úgy gondolom, olyan keményen prédikáltam nektek, meg 

minden, az összejöveteleken, nem akarom arra szánni az időt, hogy prédikáljak. És úgy 

gondolom, hogy nem igazán helyes, hogy egy összegyülekezés az Ige olvasása nélkül 

legyen és hogy ne beszéljünk egy kicsit az Igéről. Ezért itt az Igéből választottam egy kis 

jelenetet, egy kis történetet. Néhányan… Már kétszer vagy háromszor elmondtam, de azt 

hiszem, hogy ez elviselhető még egyszer, elszenvedhettek engem egy kicsit ezzel együtt. 

69 Lukács evangéliumából fogunk olvasni, a 19. fejezetből, az első verstől kezdve.  

Ez egy nagyon furcsa kis rész, gondoljatok bele, hogy egy ilyen helyen van! De mégis 

minden Ige ihletett, a maga helyére illeszkedik és bízom benne, hogy Isten fogja ezt az 

Igét és ma reggel pontosan oda illeszti, ahová való. 

És bemenvén, általméne Jerikón. 

És ímé vala ott egy ember, a kit nevéről Zákeusnak hívtak; és az fővámszedő vala, és 

gazdag.  

És igyekezék Jézust látni, ki az; 

70 Hadd olvassam fel újra, mert szeretném ezt kihangsúlyozni. 

És igyekezék Jézust látni, ki az; de a sokaságtól nem láthatá, mivelhogy termete 

szerint kis ember volt.  

És előre futván felhága egy eperfüge fára, hogy őt lássa; mert arra vala elmenendő.  

És mikor arra a helyre jutott, feltekintvén Jézus, látá őt, és monda néki: Zákeus, 

hamar szállj alá; mert ma nékem a te házadnál kell maradnom. 

71 Az Úr adja áldását ezen Igéjének olvasására! 



72 Ez az ember, kis szereplő… A jelenetünk Jerikóban kezdődik. Jerikó volt a 

legalacsonyabban fekvő város Palesztinában és a völgyben van. Jeruzsálem pedig fent van 

a hegyen, a dombon.  

73 És ha észrevettétek, Jézus, amikor a földre jött, az emberek között a legalacsonyabb 

rendű nevet kapta, amit csak lehetett. Az Ő eljövetele… Őt „Belzebubnak” nevezték, ez 

volt a legrosszabb név, amivel valaha is illethették, ez azt jelenti, hogy „ördög, 

jövendőmondó, gonosz szellem”. Gonosz szellemnek nevezték az Ő munkáját.  

A gyülekezet, ami nem készült fel, hogy találkozzon Vele, szörnyű nevet adott Neki: 

„Belzebub”. 

74 És Ő eljött, a legalázatosabb születéssel, amivel valaha is születhetett, egy cseléd 

anyától, akinek még helye sem volt, ahová lefeküdhetett volna, hogy megszülje ezt a 

gyermeket. És a pólyája, azt mondják, egy ökör igájáról volt, amibe bebugyolálták Őt, a 

jászolban, egy büdös istállóban, az istálló hulladéka fölött. És az istálló még csak nem is 

egy rendes istálló; csak kis barlang a hegyoldalban.  

75 És Ő a legalacsonyabb rendű, legszegényebb emberekkel foglalkozott. És a 

társadalomban legmagasabban lévők elutasították Őt. Elutasították az övéi is, az egyház, 

amelynek ismernie kellett volna Őt, de nem tették. Nem voltak kiképezve az Igében, hogy 

megismerjék Őt.  

76 És ismét azt találjuk, hogy elment a legalacsonyabban fekvő városba, ami 

Palesztinában volt, Jerikóba. Elfelejtettem, hány méterrel a tengerszint alatt van, nagyon 

alacsonyan. Olyan mélyre hajolt, hogy a város legkisebb emberének fel kellett másznia 

egy fára, hogy lenézhessen Rá. 

77 De ezt gondolta Róla a világ. A legkegyetlenebb, legkeményebb halált adták Neki, 

amit ember csak halhatott; úgy halt meg, mint egy gonosztevő. A legszégyenletesebbet, 

amit csak halhatott: levették Róla a ruháit, de persze, úgy látjátok a szobrokon és így 

ilyesmiken, hogy egy darab ruhát tettek Rá. „De Ő nem törődött a gyalázattal.” Teljesen 

levetkőztették, keresztre szögezték szégyenszemre. A leglealacsonyítóbb, legkeményebb 

halált, amit csak kaphatott, azt adták Neki. És ez az, amit a világ gondolt Róla.  

78 De amit Isten gondolt Róla, az volt, hogy olyan Nevet adott Neki, amely minden 

nevet felülmúl, ami a Mennyben vagy a földön van. Olyan magasra emelte Őt, trónja 

olyan magasra emelkedett, hogy le kell néznie, hogy láthassa a Mennyet. Ezt gondolta 

Róla Isten. Biztos vagyok benne, hogy ma reggel mi is ezt gondoljuk. Minden név fölött 

van, minden név fölött, amit csak adhattak. Az egész családot a Mennyben és a földön is 

„Jézusnak” hívják. És eme Névre minden térd meghajol majd és minden nyelv meg fogja 

Őt vallani.  

79 Zákeus egy üzletember volt Jerikó városában. És kétségtelenül a maga módján 

remek ember volt. Ő mondjuk, azt hiszem, hogy mivel olyan jó ember volt, bizonyára 



valamelyik egyházhoz tartozott, az akkori felekezetek egyikéhez. Mondjuk, hogy farizeus 

volt. 

80 És ő, valójában, nem egyezett a felesége nézeteivel. Tegyük fel, hogy a feleségét 

Rebekának hívták. És nem egyezett a nézeteivel, mert ő hitt Jézusban. Elhitte, hogy 

valóban Ő a Messiás, mert látta, hogy bemutatta a Messiás jelét. Rebeka, mivel zsidó 

volt; a zsidók a jelekre és a prófétákra figyelnek, mert azoknak kellett az ő hírnökeiknek 

lenni. Ez az oka annak, hogy soha nem lett volna szabad elmulasztaniuk felismerni Őt, 

mert Ő úgy jött el, mint „Emberfia”.  

81 Olvassátok el itt Zákeus történetének további részét: „Mert az Emberfia azért jött, 

hogy megkeresse és megmentse azt, ami elveszett. Ő Ábrahám Fia.”  

82 Amikor… azzal vádolták Őt, hogy bűnösökkel jár. Látjuk tehát, hogy ezt meg kellett 

volna érteniük, de nem értették. Megvolt a teológiájuk arról, hogy szépen éljenek és hogy 

jó emberek legyenek, és így tovább, de nem értették meg, hogy milyennek kell lennie a 

Messiásuknak. 

83 Tudjátok, hogy ez ismét megtörténhet? Ez olyan könnyen megtörténhet, hogy 

valahogyan félreértjük. Tehát csak egy módon lehetünk biztosak benne, mégpedig úgy, 

hogy kiderítjük, ki volt Ő. Akkor a Szentírás azt mondja: „Ő ugyanaz.” Derítsd ki, hogy 

hogyan fog Ő megnyilvánulni a végső időben! Meg van írva. Látjátok, Ő soha nem tesz 

semmit, hacsak nem nyilatkoztatja ki előbb. Ezt mondja a Szentírás: „Semmit sem tesz, 

hacsak nem nyilatkoztatja ki szolgáinak, a prófétáknak.” És Ő kinyilatkoztatta. És Ez az Ő 

prófétája, Ez a prófétálás Könyve, ez Jézus Krisztus teljes kinyilatkoztatása, egész végig. 

Semmit sem lehet hozzátenni, vagy elvenni Belőle. És kutatnunk kellene Azt, hogy 

megértsük, milyen napon élünk, mert lehet, hogy mi is ugyanabba a csapdába esünk.  

84 Azt találjuk tehát, hogy ez idő alatt ez a Zákeus, a mi kis szereplőnk ma reggel, ez a 

jerikói üzletember, mi... talán a Kiwanis klubhoz tartozott, ha volt ilyen, vagy valamihez, 

ami ezt jelképezte. Lehet, hogy tagja volt valamelyik nagy rendnek, ami Jerikóban volt. 

Kétségtelen, hogy a maga idejében kiemelkedő ember volt és az egyházhoz tartozott. 

85 De a rosszat abban látjuk, hogy állást foglalt a Jézusról alkotott modern vélemény, a 

közvélemény mellett. Jézus pedig az Ige; és a megnyilvánult Ige Jézus. Értitek? És így ő a 

közvélemény oldalára állt, azaz, hogy Ő nem próféta, hogy csak egy… nem akarom ezt a 

szót mondani, ahogy ma mondanánk, egy szemfényvesztő, valami megjátszott dolog.  

86 De látjátok, Sátán olyan tökéletesen tudja ezt hamisítani, hogy nehéz eldönteni, 

melyik a helyes és melyik a helytelen. Jézus azt mondta, hogy ez így lesz az utolsó 

napokban, olyan sok hamisítás, úgy, ahogy Jannes és Jambres ellenállt Mózesnek.  

87 Ne feledjétek, az a két ember bármit meg tudott tenni, amit Mózes és Áron tudtak. 

De az egyetlen dolog, amit Mózes tudott és egy igazolt... Nos, ők soha nem azért jöttek, 

Jannes és Jambres, hogy megszabadítsák a rabszolgákat. Mózes az Úr Nevében jött, hogy 



megszabadítsa a rabszolgákat, mert így volt megírva. Azt mondták Ábrahámnak: „A te 

magod négyszáz évig fog ott lakozni, de Én majd kihozom őket.” Tehát Mózesnek megvolt 

az ’ÍGY SZÓL AZ ÚR’. De bármilyen ajándékot képesek voltak utánozni, amit csak 

előhoztak. Mivel ők tudták ezt, egyáltalán nem figyeltek az utánzóikra, pontosan az Igével 

maradtak. Isten végül kihirdette.  

88 És tudjátok, Ő azt mondta, hogy ez az utolsó napokban is így lesz: „Ahogyan Jannes 

és Jambres ellenállt Mózesnek, úgy fognak ezek a megátalkodott elméjű emberek is 

ellenállni az Igazságnak.” Így van, látjátok, egyszerűen csak utánzások. Tehát ez egy kicsit 

valóban összezavarja az embereket.  

89 Néha megszidjuk őket, de mégsem arról van szó, hogy nem szeretjük őket. Hanem 

azért, mert szeretjük őket.  

90 Mi lenne, ha a kisfiad ott ülne kint az utca közepén és te kimennél és azt mondanád: 

„Kisfiam, édesem, nem hiszem, hogy itt kellene ülnöd”; ő meg azt mondaná: „Menj, 

törődj a magad dolgával”? Adnál neki egy kis... hogy is hívják, amit az apukám adott 

nekem? Egy hátsó protoplazma stimulációt. Így ejtik ki? Erre lenne szüksége.  

91 És így néha ezt kell megadni a gyülekezetnek; nem azért, mert nem szereted a 

gyermekedet, hanem pont’ azért, mert szereted őt. Látjátok? A szeretet helyreigazít.  

92 Jézus nem volt gonosz velük. Szerette őket és helyre kellett őket igazítania.  

93 Tehát itt találjuk ezt a kis fickót és Rebekát, a feleségét. És Rebeka hitte, hogy Ő egy 

próféta, a Próféta. Több száz éve nem volt prófétájuk. Tudták, hogy a következő a színen, 

a következő igazi próféta Ő lesz. Tudták, hogy eljön, mert meg volt jövendölve. Tehát 

nem voltak már próféták, és akkor lépett Ő a színre. És Rebeka látta a Messiás jelét és 

tudta, hogy az az Ige. Látjátok, ő kutatott utána.  

94 A jelenetünk tehát innen indul. Szörnyű éjszakája lehetett a kis fickónak. Nyugtalan 

éjszakája volt és nem tudott aludni. Egész éjjel forgolódott a párnáján. Sokan közülünk 

ismerjük az ilyen éjszakákat.  

95 Látjátok, Rebeka tudta. Kapcsolatban állt a tanítványokkal, és így tovább. Tudta, 

hogy Jézus másnap reggel be fog vonulni a városba. És annyira szívén viselte a férjét, 

hogy azt akarta, hogy szemtől szemben találkozzon Jézussal. És ha az ember valaha is 

találkozik Vele szemtől szemben, az valamit tesz az emberrel. Ő nem olyan, mint a többi 

ember. Ő más. És Rebeka azt akarta, hogy a férje biztos legyen benne, hogy látta Őt, látta 

a munkáját és megtudta, hogy Ő az a Messiás. Bár a papok és a többiek azt mondták: 

„Nincs ebben semmi. Ez csalás. Csak egy átverés.” De ő hitt benne, ezért imádkozott.  

96 Nos, Rebeka, ha azt akarod, hogy a te üzletembered, Zákeusod, valóban Jézus elé 

kerüljön, csak kezdj el imádkozni, ő nyugtalan lesz.  



97 Közeledett tehát az idő, úgy volt, hogy másnap reggel Jézus ott fog elhaladni. Zákeus 

egész éjjel forgolódott az ágyban és nyomorultul érezte magát. Rebeka pedig ott feküdt 

és imádkozott. És kétségtelenül éjszaka, amikor felébredtek, azt mondta: „Köszönöm, 

Uram, tudom, hogy munkálkodsz őrajta.”  

98 Amikor most elmész és azt látod, hogy a te Zákeusod nem tud pihenni, csak mondd: 

„Köszönöm, Uram, hogy most munkálkodsz rajta.” Amikor látod, hogy olyan nyűgös, hogy 

nem akarja, hogy többé gyülekezetbe menj: „Maradj távol attól a bandától! Ne menj oda 

többé! Nincs ott semmi!” Csak legyél türelmes. Isten munkálkodik, látod. Így teszi. 

Egyszerűen annyira nyugtalanná válik, hogy nem bírja elviselni.  

99 Így hát másnap reggel, nagyon korán, a mi kis szereplőnk kisurran az ágyból, 

odamegy és felöltözik a legjobb ruhájába, a legszebb köntösébe, megfésüli a szakállát és 

a haját. Rebeka pedig kinéz a takaró alól, és meglátja. Egyből tudja, hogy valami készül. 

Szóval Zákeus odasompolyog az ablakhoz, és kinéz, majd visszapillant, hogy Rebeka ébren 

van-e. Nem, nincs ébren, – legalábbis azt hitte. Felhúzza a függönyt és kinéz, éppen 

napfelkelte volt, így készülődött. 

100 Látjátok, amikor imádkozni kezdtek valakiért, akkor valami elkezdődik. Itt van az, 

ahol kudarcot vallunk, barátaim, nem imádkozunk. Az imádság a kulcsszó. „Kérjetek és 

megkapjátok. Nem kapjátok, mert nem kéritek; nem kéritek, mert nem hisztek. Kérjetek 

bőségesen, hogy örömötök teljes legyen. Kérjetek és higgyétek, hogy megkapjátok, amit 

kértetek!” Aztán ragaszkodj hozzá! Ne hagyd el! Ha ez egy ígéret a Bibliában és ki lett 

nyilatkoztatva neked, hogy Isten meg fogja adni, akkor ragaszkodj hozzá!  

101 Éppen így volt ez Rebekával. Isten kinyilatkoztatta neki, hogy az ő Zákeusa meg lesz 

mentve, ezért ő ragaszkodott ehhez. 

102 Amikor a férje elindult kifelé az ajtón, Rebeka így szólt: „Zákeus, miért keltél fel ilyen 

korán ma reggel?”  

103 „Ó”, – mondta Zákeus – „kedvesem, gondoltam, hogy én...” Tudod, Zákeus, jöhetsz 

mindenféle kifogással. „Gondoltam, sétálok egyet és szívok egy kis friss levegőt. Tudod, 

úgymond...” Kiöltöznél valami ilyesmi miatt? És Rebeka tudott valamit.  

104 Szóval már megy is kifelé, visszanéz a házra, tudjátok, ahogy kisétál a felhajtón, 

visszanéz. Rebeka kukucskál a rácson keresztül, tudjátok, nézi, hogy mit csinál. Akkor 

rögtön tudta. Letérdelt és azt mondta: „Köszönöm, Uram. Hiszem, most már mindennek 

vége. Mozgásba hoztuk.” 

105 Tehát ha ma reggel te is lehoztad a Zákeusodat az összejövetelre, akkor ő mozdul. 

Lehet, hogy itt ül, tehát mozdul. Mindenesetre eddig a pontig eljutottunk vele.  

106 Tehát elindult, hátranézett, figyeli-e valaki őt, tudjátok. Azt mondta: „Tudod, mit 

fogok csinálni?” Váltsunk át a mi gondolatainkról az övére most! „A feleségem teljesen 



össze van zavarodva ezzel az úgynevezett galileai Prófétával; amikor a papom és a 

lelkészem azt mondja nekem: 'Nincs semmi ilyesmi ezekben a napokban. Ezek a csodák 

meg mindenféle dolog csak valami átverés. Nincs ebben semmi.' Tudod, mit fogok tenni? 

Odamegyek és megmondom neki a magamét. Mert… és ettől majd kiemelkedő ember 

leszek ebben a városban, tudjátok, amikor majd helyreteszem Őt, szemtől szembe’.  

Ezt fogom tenni.” Így hát elindult.  

107 Azt mondta: „Na most a déli oldalon fog bemenni, nem, vagy az északi oldalról, 

Jeruzsálemből jövet, Dánból Beér-Seba felé haladva.” Azt mondta: „Én majd...  

Ő Jeruzsálem felől jön, tehát én-én lemegyek oda az északi kapuhoz. Majd elkapom Őt, 

amikor bejön. Ott fogok állni és majd jól szemügyre veszem Őt és megmondom neki a 

magamét.”  

108 Ó, mennyi Zákeus van manapság, ha arról van szó, hogy Jézus ott van az 

összejövetelen: „Ez egy rakás szent hempergő. Nincs ebben semmi. Ha egyszer elkapom 

azt az embert, mit fogok én tenni!” Látjátok?  

109 Így hát lesétál a kapuhoz. De az volt a furcsa, tudjátok... Közvetlenül a kapuban akar 

találkozni Vele, hogy megmondja Neki, hogy ő üzletember; tagja a Kiwanis Klubnak, tagja 

az egyesületeknek és a város összes egyházi közösségének. Ő volt az egyik ottani 

tisztviselő és ő volt az egyik kiemelkedő és elismert személyiség. Tisztességes polgár volt. 

És tényleg meg akarta mondani Neki, hogy nem kell eljönnie abba a városba, rengeteg 

prédikátoruk és gyülekezetük van, nincs szükségük az Ő ötleteire arrafelé. Szóval 

végigsétált az utcán és a kis mellkasát kidüllesztette, tudjátok. És jó ég! Micsoda? Nos, a 

rabbi talán diakónussá teszi, ha ilyesmit csinál. Szóval lemegy a kapuhoz.  

110 De ami a furcsa ebben… Nos, tudjátok, valahogy különös, de, mindenhol, ahol Jézus 

megjelenik, ott általában van valaki, aki meghallja Őt. Látjátok? És mielőtt odaért volna, 

zajongást hallott. Mindenféle éneket énekeltek és „Dicsőség a magasságban Istennek” és 

mindenféle szép énekkel dicsőítettek, néhányan sikoltoztak és kiabáltak. Hát nem furcsa, 

hogy ahol Jézus van, ott mindig nagy a zaj? [A gyülekezet azt mondja: „Ámen.”] Látjátok? 

Ez csak...  

111 Tudjátok, bement a templomba és... egy nap, Jeruzsálemben, vagyis amikor bement, 

akkor pálmaágakat tördeltek le és rikoltoztak. És ott álltak azok a nagy professzorok az 

egyesületekből és egyebekből és a papok és azt mondták: „Hallgattassátok el őket!” 

112 Azt mondta: „Ha ők elhallgatnak, a kövek fognak azonnal kiáltani.” Látjátok, valami 

kiáltani fog, ha Ő a közelben van. Így van.  

113 Tudjátok, amikor Áron bement a Shekinah dicsőségbe, a Shekinah előtt, fel kellett őt 

kenni és... a ruháján egy gránátalmának kellett lennie és egy csengőnek. És csak így 

tudták, hogy Áron él-e még, amikor hallották ezt a zajt. És amikor arra gondolok, hogy ez 

az egyetlen módja annak, hogy Isten tudja, hogy élünk-e vagy sem, amikor van egy kis zaj. 



Vegyünk bármit, ami halott, amivel történt valami. Tehát a zajból kellett megállapítaniuk, 

hogy él-e vagy sem.  

114 Zákeus tehát hallotta mindezt a zajt odalent. És amikor odaért, a kapuk tele voltak, 

fent a falakon is, meg minden. És ő végül is csak egy aprócska fickó volt, ezért azt 

gondolta: „Hogyan fogom meglátni Őt? Olyan sok szent hempergő lesz Körülötte, hogy 

egyszerűen nem látom meg Őt.” Szóval azt mondta: „Egy dolgot tudok, nem láthatom 

meg Őt itt, mert túl kicsi vagyok.”  

115 „De tudom, hogy Ő elmegy a vetélytársamhoz ebédelni. Tehát nem értem… ha 

értelmes Ember lenne, akkor az én üzletembe jönne, az én éttermembe. De Ő elmegy 

Lavinskihez.” Vagyis remélem, hogy nincs itt Lavinski nevű. „Tehát, mindenesetre, az ő 

éttermébe megy. És tényleg én szolgálom fel a legjobb ételt és miért menne egy ember 

egyáltalán... Rebeka az Ő gyülekezetének tagja és akkor Ő egy ilyen helyre megy?”  

116 Azt mondta: „Nos, egy dolgot tudok, le fogok menni ide, ahol a Halleluja sugárút 

keresztezi a Dicsőség utcát. Arra fog elhaladni.” Ez igaz. Pont’ ott, a város utcáján, ahol a 

Halleluja sugárút és a Dicsőség utca keresztezi egymást, mindig ott találjátok Őt.  

117 Tehát otthagyta a tömeget és odafutott, gondolt egyet, rendbe szedte magát és azt 

mondta: „Na, majd most, amikor felbukkan a sarkon, megmondom Neki a magamét. Erre 

fog elhaladni, úgyhogy majd... majd... amikor erre jön.” Aztán elgondolkodott:  

„Én mondom neked, az a tömeg követni fogja Őt.”  

118 Mindig így van. „Ahol a test van, ott gyülekeznek a sasok.” Nem a csirkék, a 

földhözragadt madarak. A mennyei sas a testtel gyűlik össze. A csirke az unokatestvére, 

tudjátok, ő itt lent van, ahol a patkányok és minden más megeheti. De a sas a fészkét 

odafent rakja egy fára, oda semmi sem tud feljutni. Az élősködők nem zavarják őket, túl 

magasan repülnek. A ragadozók, a rágcsálók és egyebek sem fogják zavarni, ő egy sas.  

Ők a sas eledelt szeretik. Ez az.  

119 Tudjátok, Jehova Maga is egy sas és Ő kis sasoknak hív minket. Az Ő prófétái sasok, 

látnokok.  

120 A sas olyan magasra száll, hogy más madár nem tudja követni. Nos, ha a sólyom 

megpróbálná követni, darabjaira hullana. Így van. Ez a baj manapság, hogy olyan sokan 

próbálják utánozni. Hamarosan kiderül. Ha egy kicsit feljebb engeded, az összes tolla 

kirepül. Aha, aha. Hát persze. A földre kényszerülnek. Ne feledjétek, különleges felépítésű 

madárnak kell lennie. És annak az embernek, aki követni tudja ezt az Igét, különleges 

felépítésűnek kell lennie, Istentől felépítettnek, nem pedig egy szemináriumtól.  

Azt találjuk, hogy ha magasabbra is megy, de ha a tollai nem maradnak a helyén, mi 

haszna lesz belőle?  

121 És egy másik dolog: amikor feljut oda… Mi van, ha feljut oda, de vak és nem lát 

semmit? Látjátok, kell, hogy legyen szeme is (értitek?), hogy tudja, mit csinál, amikor ott 



fent van. Így van ez Isten sasai esetében is. Minél magasabbra megy, annál messzebbre 

lát, visszajön és megjövendöli, hogy mi fog történni. Értitek? [A gyülekezet azt mondja: 

„Ámen.”]  

Azt hiszem, az a színesbőrű testvér ott hátul elég jól megértette ezt ma reggel, látjátok. 

Figyeljétek meg!  

122 Aztán azt találjuk, hogy azt mondta: „Ha itt fogok állni, ettől a zajos csoporttól Ő 

soha nem fogja meghallani a hangomat. Üvöltöznek és efféléket tesznek, így az én 

dorgálásom soha nem jelentene Neki semmit.” Ez jó. Így aztán azt mondta: „De tudod, 

mit fogok tenni? Megmondom, mit fogok tenni. Itt áll egy eperfügefa. Felmászom arra az 

eperfügefára és amikor Ő arra jár, meglátom Őt. Aztán kilépek az egyik ágra és 

elmondom Neki, amit el kell mondanom. És Ő majd megtudja, hogy én vagyok Zákeus, 

ennek az itteni remek felekezetnek a tagja. Elmondom majd Neki, hogy hová tartozom és 

hogy mit gondol Róla a papom.” Nos, ez talán rendben is van.  

123 Körülnézett és azt gondolta: „Még egy dolog: az első ág körülbelül... úgy három 

méter magasan van.” És ő csak körülbelül 150 centi magas. Hogyan fogja tehát a többi 

180 centit megtenni? Látjátok? Szóval azon tűnődik, hogyan tudna feljutni oda. Nem 

maradt más hátra, fel kell másznia erre a fára. Szóval körülnéz, és nincs semmi más, 

csak... Tudjátok, a szemétszállító még nem járt itt ma reggel, és a kukák ott álltak a 

sarokban. Arra gondolt: „Ha csak ide tudnám hozni azt a kukát, akkor... akkor elég 

magasan lennék ahhoz, hogy feljussak oda és megragadjam azt az első ágat. De én 

elhatároztam, hogy meglátom Őt. Látni fogom Őt.”  

124 Tudjátok, van valami abban, hogy amikor egy ember látni akarja Jézust, akkor a 

legradikálisabb dolgokon megy keresztül. Értitek? De látjátok, Isten foglalkozott vele.  

Mi volt az? Rebeka imái meghallgatásra találtak.  

125 Nos, odamegy. És a szemétszállító még nem járt itt ma reggel és a kuka elég nehéz 

volt, így nem tudta felemelni. Túl kicsi volt. Megpróbálta, de nem tudta megemelni. Csak 

egyféleképpen tudta megtenni, átkarolta és úgy emelte fel. De a legjobb köntöse volt 

rajta.  

126 De van abban valami, amikor az ember nagyon akarja látni Jézust, akkor bármit 

megtesz. Látjátok? Bármit megteszel, ha nagyon akarod látni Őt. Tehát kimegy oda és... 

Látod, Sátán megpróbál téged is megakadályozni abban, hogy megtedd. Mindent el fog 

követni... Minden alkalommal hiányosságot fog az utadba állítani, hogy megakadályozza, 

hogy meglásd Őt. Bármivel megvakítja a szemedet, amivel csak tudja. De ha elszánt vagy, 

Isten utat fog készíteni neked. Ő ma reggel is ezen az úton halad el. Ne hagyd, hogy Sátán 

valamit az utadba állítson, az időd és „ezt meg azt kell tennem”! Csak ülj nyugodtan egy 

percre! 



127 Szóval hozzáfog, lehajol, az a szép köntös van rajta. Most már tényleg bepiszkolja 

magát. Megfogja ezt a szemeteskukát. Éppen amikor megfogja és elkezdi vinni, ott 

jönnek a vetélytársai a sarkon.  

128 Hát így állunk, Zákeus. Azt mondtad, hogy soha nem fogsz egy csapat szent 

hempergő közé kerülni, de most mégis itt vagy.  

129 Hát itt ül, itt áll most ezzel a szemeteskukával, az arca vörös. Nos, a vetélytársa azt 

mondta: „Nézzétek, ott van Zákeus, a vendéglős, új munkája van. Új állást kapott. Hát, 

tudjátok ő… a városnak dolgozik, a szemétszállítónak.” Hát, van még valami más is, de ha 

az ember elhatározza, hogy látni akarja Jézust, akkor bármit megtesz. Csak kitartott 

mellette és az arca elvörösödött, az arca kidagadt. És itt megy, egyenesen oda és leteszi. 

Körülnéz, hagyja, hogy amazok beforduljanak a sarkon.  

130 Aztán feláll a kukára és felhág a fára. Jaj, bocsánat, ezt nem kellett volna 

mondanom. Felhág, tudjátok, az egy... Hányan tudják, mi az, hogy „felhág a fára”? Nos, 

akkor rendben van. Látjátok, más szóval, felmászik a fára.  

131 És feljut oda és ott ül. Most aztán rendetlenül néz ki! Szemét van rajta mindenütt, 

nem szép látvány.  

132 És néha Isten csak hagyja, hogy ilyenné legyél. Ámen. Ma hallottam valakitől… 

Tudjátok legújabban hogy teszik? Remélem, hogy soha nem jut el a pünkösdi köreinkbe, 

bár látom, hogy szivárog befelé. „Gyere be, rázz kezet! ’Én elfogadom Jézust személyes 

Megváltómnak.’” Szeretem látni, ahogy letérdelnek az oltárhoz, és haldokolnak, 

verdesnek, kiáltoznak és sírnak-rínak. És tudjátok, amikor... Volt néhány lovunk és amikor 

lóherével etettük őket, azzal az igazán szép, mézédes lóherével, akkor csorgott tőle a 

nyáluk. [Angolul ez a szó könnyes érzelmekre is utal – a ford.] Ha elég közel kerülsz a 

Kánaánhoz, tudod, ha eszel a mézből, ami Kánaánból való.  

133 Szóval azt látjuk, hogy itt van most, fent a fán, amint letörli a szemetet az új... Nem 

gondolta volna, hogy ezt fogja tenni. Csak kezdjen el imádkozni érted valaki és furcsa 

dolgokat fogsz tenni. És ő letörli így; és szálkák a térdében és a kezében mindenütt, ott ül 

és szedi ki őket. Azt mondja: „Hát, egy rakás szerencsétlenség vagyok! Itt ülök.”  

Azt mondta: „Tudod, Rebeka azt mondta nekem, hogy az a fickó egy próféta. Na, én 

várok, elbújok.” Így hát leült két ág találkozásánál, az jó kis ülőhely.  

134 És miután eddig eljutottál és ma reggel te is eljutottál idáig, Zákeus, te is ott ülsz, 

ahol két út találkozik, a tiéd és Istené. Érted? Amikor eléggé elszántad magad ahhoz, hogy 

ma reggel idejöjj, nos, Rebeka imái hamarosan meghallgatásra találnak. De te most ott 

ülsz, ahol két út találkozik, a tiéd és Istené. Látod?  

135 Ott ült és azt gondolta: „Rebeka azt mondta, hogy Ő próféta. Mindezek a dolgok: 

'Képes volt kigondolni az emberek szívének gondolatait és kijelenteni nekik, megmondani 

nekik, hogy mi a bajuk.’ És ó, ez a dolog arról, hogy 'Nátánáel elment és Ő megmondta 



neki, hogy ott volt egy fa alatt odakint'. Tudod, nem fogok kockáztatni. Be fogom takarni 

magam, itt fent a fán. Szóval én is fán vagyok. Azért nem hiszem, hogy Ő próféta lenne. 

Egyszerűen nem hiszem, mert a papom azt mondja, hogy nincsenek próféták. Nálunk már 

több száz éve nincsenek ilyenek.”  

136 Már persze rájöttetek, hogy itt egy kicsit dramatizálom, hogy valamire rávilágítsak.  

137 Szóval megragadja az összes ágat és maga köré húzza azokat teljesen körbe, nagyon 

jól álcázza magát. Azt mondta: „Most, amikor feljön a Halleluja sugárúton, a Hallelujából 

a Dicsőségre fordul. Szóval pont’ itt a sarkon, amikor ideér, amikor befordul a sarkon, 

hagyok itt egy nagy levelet, hogy kinézhessek és láthassam Őt. Fel fogom emelni. Itt fent 

nem fog meglátni engem. És aztán amikor ideér és jól meg tudom nézni Őt, tudod, mit 

fogok csinálni? Kibújok az ágak alól és mikor ideér, megmondom Neki a magamét. 

Értésére fogom adni.” Így hát ott ült egy darabig.  

138 Egy idő után zajt hallott. Általában Jézus ilyen zajokkal szokott jönni. Itt jön Ő az 

utcasarkon. És mi az első dolog, amit talál? Egy csomó ember gyűlt össze az utcán.  

Azt mondja: „Örülök, hogy itt vagyok fent ezen a fán, így nem keveredek megint közéjük.” 

Szóval itt van fent a fán, ott ül, teljesen álcázva mindenhol, hogy senki ne ismerje fel, a 

vetélytársai most már nem fogják tudni, hogy fent van a fán. Szóval csak ezt az egy levelet 

kell felemelnie, kinéz és visszateszi, a többi része pedig teljesen el van takarva. Tehát 

felemelte a levelet, az emberek az utcasarkokon gyülekeztek. 

139 És tudjátok, itt jön Jones úr azzal a beteg gyermekkel. Pedig hallotta, hogy a pap és 

az orvos, pont’ a saját éttermében a minap arról beszélgettek, hogy a gyermek haldoklik, 

lázas, amit az orvos megpróbált csillapítani, de semmi sem tudta csillapítani. És az a 

gyermek soha nem mozdulhat ki abból a házból. De itt van a saját vendége, aki olyan 

fanatikus lett, amíg ki nem hozták a gyereket abban a hűvös márciusi szélben. És itt van 

egy takaróba bugyolálva, egy tíz év körüli kislány. „Micsoda fanatikus! Ha majd újra az 

éttermembe jön, az a gyermek persze már halott lesz, majd elmondom neki, 

megmondom neki a magamét!”  

140 Egy idő után a zaj egyre nagyobb és mindenki kiszalad az utcára. Először a Halleluja 

sugárút és a Dicsőség sarkán jönnek; ahogy befordulnak az utcán, látjuk, hogy egy 

nagydarab, böhöm, kopasz fejű halász, név szerint Simon, azt mondja: „Félreállnának, 

emberek?” Itt volt mögötte még tizenegy másik, aki azt mondta: „Ha megtennék, kérem, 

menjenek hátrébb! A Mesterünk nagy istentiszteleten volt tegnap este és erő ment ki 

Tőle és nagy látomások történtek. És ma reggel fáradt és Ő reggelizni megy. Lennének 

szívesek félreállni, kérem?”  

141 És itt jön a Jones család ezzel a kisgyermekkel. És a nagydarab halász és sokan 

közülük azt mondják: „Lépjenek hátrébb, kérem!”  



 „Nos, van itt egy csecsemő, aki őszintén szólva meg fog halni. Az orvosok lemondtak 

róla. Megengednék, hogy lefektessük a kicsit...”  

142 „Sajnálom. Mindenki ezt akarja majd, úgyhogy én... én egyszerűen nem tehetem 

meg. Ott kell állnia, ott félre kell húzódnia. Éppen most jön. Lenne szíves hátrébb lépni?”  

143 Tehát látom, ahogy aztán a kis őrszem a toronyból, amiben volt, a fán figyelte és 

meglátta, hogy Jones úr és Jones asszony térdre ereszkedik a tömegben és azt mondja: 

„Uram Istenem, ne menj el mellettem! Ó szelíd Megváltó, hallgasd meg alázatos 

kiáltásomat! Míg másokat hívsz, ne menj el mellettem sem!” 

144 És amint Ő elhaladt, megállt és azt mondta: „Jones úr, idehozná a gyermekét?”  

Ez eléggé meggyőző volt.  

145 Ő ugyanaz ma is. Nem kell hozzá imakártya. Nem kell hozzá egy csoport. Hit kell 

hozzá, mint ami a vak Bartimeusnak volt a kapu másik végén, amikor Ő kiment. Kétszáz 

méterre volt Tőle, azon a bizonyos helyen hogyan hallhatta volna meg a hangját? De:  

„Ó, Jézus, Dávid Fia”, az megállította Őt, megérintette a ruháját. Ő megfordult és azt 

mondta: „Hozzák ide!” Látjátok?  

146 És odavitték a kisgyermeket. Ő rátette a kezét a kicsire, ez minden, amit tett. 

Néhány pillanat múlva az apa visszavette és a kisgyermek máris elszaladt az utcán. A láz 

elhagyta.  

147 Ez egy kicsit megpuhította őt. Azt mondta: „Vajon lehet, hogy Ő próféta?”  

Ez valahogy arra késztette, hogy elhiggye. 

148 Tudjátok, vannak olyan dolgok, amelyek meggyőznek minket, mert Ő az Ige, (nem a 

„voltam”), hanem a „VAGYOK”.  

149 És ahogy a fa alá ért, azt gondolta... Nos, feltartja ezt a kis levelet és lenéz. Ahogy a 

fa alá ért, arra gondolt: „Lehet, hogy Ő próféta? Lehetséges.” Látjátok, hinnetek kell. 

„Lehet, hogy az?” Ahogy Ő elment a fa alatt, lehajtott fejjel, a maga szelíd módján járva.  

150 Van még valami, amikor egyszer meglátod Őt, te megváltozol. Nem lehetsz többé 

ugyanaz. Én hallottam Róla, ti is hallottatok Róla; de amikor megláttam Őt, az Ő Igéjét, én 

soha többé nem tudtam ugyanaz lenni. Van Benne valami, ami különbözik a többi 

embertől. Van Benne valami, ami más, mint a püspökök, bíborosok, pápák és így tovább. 

Van benne valami, ami más.  

151 A kis Zákeust megérintette. Rebeka imái meghallgatásra találtak. Ahogy elhaladt a fa 

alatt, azt mondta: „Nos, lehet, hogy bocsánatot kérek Rebekától, amikor visszamegyek. 

Jézus úton van odaát Lavinskihez, ez rendben van. Ha más étteremben eszik, az nekem 

már nem baj.” Látod, már meglátta Őt.  



152 Amikor tehát Ő épp a fa alá ért, megállt, felnézett és így szólt: „Zákeus, gyere le! 

Hazamegyek veled, hogy ma nálad vacsorázzak.” Látjátok, tudta, hogy ott van fent. Tudta, 

hogy ki ő.  

153 Testvér, testvérnő, Ő ugyanaz tegnap, ma és mindörökké. Ő ma reggel erre fog 

elhaladni. Erre járt a városban, itt volt velünk ezen a héten.  

154 Tudjátok mit? Ha az elnök jönne, Johnson elnök eljönne Topekába, a zászlók ki 

lennének tűzve, az utcák fel lennének díszítve, és nagyszerű fogadtatásban részesülne. De 

Jézus eljöhet és alig van valaki, aki el akar jönni és látni Őt. Az elnöknek rendőrségi kíséret 

kellene, hogy bejusson ebbe a városba, nálunk pedig sok ülőhely van. Látjátok a 

különbséget? Nem érdekli őket, hogy Őt lássák.  

155 Remélem, hogy Zákeus ma reggel itt van. És amikor erre jár, akkor Ő megszólít 

téged.  

156 Leszállt a fáról. Persze a kritikusok azt akarták mondani: „Ez az ember bűnös.”  

157 Ő azt mondta: „Uram, ha valamit elvettem hamis szerzéssel, százszorosan 

visszaadom. Vissza fogom adni. És ha valakit becsaptam, kész vagyok helyrehozni. Készen 

állok.”  

 Hajtsuk meg a fejünket!  

158 Zákeus, készen állsz ma reggel? Miért nem jössz most le a fáról? Miért nem jössz 

ide? Ő most erre jár, elhalad a szíved fölött, beszél hozzád. Van-e itt valaki, miközben 

lehajtott fejjel imádkoztok, aki azt mondaná: „Branham testvér, valójában mindvégig egy 

kicsit szkeptikus voltam”? Ne feledjétek, ő maga is vallásos ember volt. „Egy kicsit 

kételkedtem, de most már hiszek. Segíts az én hitetlenségemen, Istenem! Nem Branham 

testvér miatt, mert most senki sem nézi, csak én és Isten, ezért felemelem a kezemet és 

azt mondom: ’Ne menj el mellettem, ó, szelíd Megváltó! Hallgasd meg alázatos 

kiáltásomat! Tégy engem igaz hívővé, Uram! Jöjj haza velem ma és maradj nálam!’ 'Ma a 

te házadnál kell megszállnom.’”  

159 Felemelnéd a kezed, hogy mondd: „Emlékezz meg rólam, Istenem!”? Az Úr áldjon 

meg téged, áldjon meg téged és téged. „Emlékezz meg rólam, Istenem! Gyere haza velem 

ma reggel! Tudom, hogy itt vagy. Tudom, hogy ismered a szívemet. Most is beszélsz 

hozzám. Tudod, hogy amit tettem, az rossz. Tudod, hogy ha még egy teljes evangéliumi 

gyülekezethez tartozom is, mégis hanyag voltam, nem azt tettem, ami helyes. 

Elhanyagoltam az imaórákat. Minden mást tettem... Tényleg tettem olyan dolgokat, 

amiket a mi hitünk nem támogat.”  

160 „Én nő vagyok és tudom, hogy rosszul öltöztem. És levágtam a hajamat. Sminkeltem 

magam. És nekem teljes evangéliumi asszonynak, testvérnőnek kellene lennem. 

Könyörülj rajtam, Uram! Szeretném, ha ma hazajönnél velem, és én ezentúl Krisztus élő 



példája leszek.” Érzed-e Isten jelenlétét annyira, hogy felemeld a kezed és azt mondd: 

„Imádkozz értem!”? Isten áldjon meg téged és Isten áldjon meg téged, téged! Isten áldjon 

meg titeket, testvérnők! Igen.  

161 Mennyei Atyánk, néhány Zákeusné és Zákeus felemelte a levelet és kinézett. 

Felismerték, hogy Jézus megtalálta, hogy hol laknak és hol vannak, felfedte nekik, hogy 

tévednek.  

Itt benn sok-sok kéz emelkedett fel. Menj ma haza velük, Atyám, menj a házukba, élj a 

szívükben! Soha ne felejtsék el ezt a reggelt. Mégis, a... a nevetséges dolgok, amiket én... 

és megpróbálok humorérzéket gyűjteni ebben a kevert tömegben. És most ebben a 

pillanatban, amikor a lényeg kiderült, ez csak azért van, hogy az emberek felismerjék, 

hogy mi áll itt ma reggel közöttünk; az Ige, ami a városunkban be lett mutatva közöttünk, 

maga az Úr Jézus, a testté lett Ige, aki emberi testen keresztül működik. Istenem, add, 

hogy szeretett barátaink meglássák ezt és közelebb kerüljenek Hozzád! 

162 Menj haza velük, kérlek ismét, Atyám, minden Zákeussal és minden asszonnyal, 

minden Rebekával. Hadd tudja meg, hogy imái meghallgatásra találtak! Most Neked 

ajánljuk őket. Tétovázás nélkül fogadjanak be Téged a szívükbe, bár helytelenek voltak, 

ahogy ez a kis zsidó ember tette azon a reggelen. Jézus mondta: „Nem kellene-e neki is, 

hiszen Ábrahám fia?” Tehát készen állsz arra, hogy hazajöjj velünk, Atyám. Imádkozunk, 

hogy soha ne hagyj el minket! Gyere velünk, a reggelitől, ahogy itt ülünk ma reggel; és 

átnéztünk egymásra az asztal túloldalán, boldogan, humorérzékkel, egymás kezét fogva 

és szeretettel egymás felé, ahogy csak a keresztények lehetnek!  

163 És úgy gondolom, én talán soha többé nem leszek itt. Lehet, hogy soha többé nem 

találkozom ezzel a csoporttal így, egy másik reggelin. De biztos vagyok benne, Atyám, 

hogy ha hazamész ma velük és velük maradsz, akkor találkozom majd velük a Vacsorán, 

ahol a győztes csatának vége lesz és a nagy asztal meg lesz terítve az égboltozaton és mi 

ott ülünk és egymásra nézünk.  

164 És én ma reggel nézem az itt ülő, ősz hajú szolgálókat, akik már akkor prédikáltak, 

amikor én gyerek voltam. Azt hiszem, ők csak kivágták a tuskókat, felrobbantották az 

utakat és sima utat készítettek ezeknek az ajándékoknak, amelyekről megprófétálták, 

hogy jönni fognak. Istenem, áldd meg őket, áldd meg mindannyiukat! Áldd meg ezeket a 

derék asszonyokat, akik áldozatot hoztak a férjükért, hogy prédikálhassanak és azokat az 

áldozatokat, amelyeket minden keresztény valóban meghoz! Légy velük, Atyám!  

165 Ott ülünk majd azon az estén, átnézünk egymásra az asztal túloldalán és talán soha 

többé nem látjuk egymást ma reggeltől kezdve addig az időig. De kétségtelen, hogy 

könnyek csorognak majd végig az arcunkon az örömtől, amikor átnyúlok az asztalon és 

kezet rázok velük. Aztán meglátjuk majd Őt, ahogy kijön. Annyira örülni fogunk, hogy 

lejöttünk a fáról, talán egy hitvallás fájáról, egy felekezeti hitvallás fájáról, vagy valami 



másról. Csak jöjjünk ki az önzésünkből, jöjjünk ki az ostoba szokásainkból, vagy az Őrá 

nem figyelő magatartásunkból; jöjjünk ki a vakságunkból a Világosságba! Akkor majd 

örülni fogunk annak, amikor meglátjuk Őt, ahogy kisétál az Ő királyi köntösében, 

végigsétál az asztal mellett és fogja az Ő drága kezét és letörli a szemünkről az összes 

könnyet, és azt mondja: „Ne sírjatok! Már mindennek vége. Menjetek be az Úr örömébe, 

ami a világ megalapítása óta el van készítve nektek!” Addig is, Atyám, jöjj haza velünk, 

lakozz velünk és maradj velünk addig az óráig! Jézus Nevében kérjük. Ámen.  

 [Egy testvérnő nyelveken szól. Üres hely a szalagon - szerk.]  

  Szeretem, szeretem, mert Ő előbb szeretett...  

166 Amikor felmentem a fára, Ő még mindig szeretett engem.  

  És megvásárolta…  

 Nézzétek, milyen fára ment fel most értem, egy keresztre, egy megvetett fára!  

  A Golgota fájára.  

167 Nézd, milyen fára ment fel, hogy téged lehozzon a fádról!  

  Szeretem...  

168 Nos, nem szerethetitek Őt anélkül, hogy egymást ne szeretnétek.  

  Szeretem...  

 Most nyúlj át az asztal túloldalára és mondd valakinek: „Isten áldjon meg, 

zarándok!”  

  ... mert Ő előbb szeretett... 

  És megvásárolta az üdvösségemet a Golgota fáján.  

169 Szereted Őt azért, mert elment érted arra a fára, hogy lehozzon a fádról? Nem 

engednéd meg Neki, hogy ma reggel hazamenjen veled? Hányan fogják Őt elvinni? 

Emeljétek fel a kezeteket! [A gyülekezet azt mondja: „Ámen.”] Isten áldjon meg 

benneteket!  

170 Üzletemberek, egy pillanatra szeretnék szólni hozzátok, mielőtt elmegyünk.  

171 Tehát, ha még nem vagytok keresztények, ha nem jártatok közösségbe; ti 

keresztények, ti emberek, ha elfogadtátok Krisztust, amikor felemeltétek a kezeteket, 

menjetek oda az egyik pásztorhoz itt, mondjátok el neki, hogy mit tettetek! Ők majd 

fogadnak titeket. Valaki vagy valamelyik pásztor írt egy levelet erről, ennek a fiúnak itt, 

ennek a színesbőrű testvérnek. Kegyelemből tegnap este, az a fiatalember ott ült, nézte 

és elhitte azt. Látjátok? Látjátok? Hogyan fordult meg az a fiú, hogyan fordult meg a 

Lélek. Billy mesélt nekem erről és a feleségem és a többiek, miután hazaértünk. 

Megfordult, amikor ő ott volt ebben a sarokban, körbement itt, és megtalálta azt az 

egyet, hogy hazavigye. Ő szuverén! Vidd Őt magaddal! Menjetek, csatlakozzatok valahol 



egy olyan csoporthoz, akikkel közösséget tudtok vállalni, akik Isten teljes Igéjét hirdetik. 

És maradjatok azzal az Igével mindenképp, látjátok. Így van.  

172 Üzletemberek, tudjátok, mi történt Zákeussal? A jerikói Teljes Evangélium 

Üzletemberek tagja lett. Így van. Annak a csoportnak ott ő is tagja lett.  

Ez elhamarkodottnak hangzik, de így igaz. Biztos vagyok benne, hogy Jézus nem alapítana 

mást, mint egy teljes evangéliumi csoportot és Zákeus vele együtt lenne. Tehát most, 

Zákeus, te is tedd ugyanezt! 

173 Amíg ma este nem találkozunk, Isten áldjon meg titeket! Visszaadom a szolgálatot itt 

a pásztornak. 

 

 

*** 


